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Inspect 3D

32 rue de l’Anjou

49300 Cholet

France

Tel: (33) 2 41 58 86 05        Fax: (33) 2 41 70 86 83

e-mail: i3d@inspect-3d.com

Datenaufnahme Umrüstungen Koordinaten Messmaschine

Data sheet retrofit
Inspect 3D

32 rue de l’Anjou

49300 Cholet

France

Datenaufnahme Umrüstungen                             

                   
 Data photo retrofittings









Datum/date: ___________________________

Name des Kunden:





Name of the customer:





Ansprechpartner/contact person: 

_________________________________________

______________________________________

Anschrift/adress:     ________________________

Telefon/telephone: ______________________

________________________________________

Fabrikat der Messmaschine/ Brand of the measuring machine : 

_________________________________________________________________________________________

Maschinentyp/Machine Type:_________________________________________________________________

Ο Manuell

Ο CNC

Serien Nr./series no.____________________________

Baujahr/year of constuction : ______________

Funktionstest der MEMA im vorgefundenen Zustand

Test of the MEMA in the found condition

Funktion/Function:

Zählen die Achsen/ the axes count? 
Ο ja/yes
Ο nein/no
Motoren und Antrieb (achten auf Laufgeräusche)__________________________________________________

Engines and drive (pay attention to run noises)

Funktion der Referenzpunkte _________________________________________________________________

Function of the reference points

Funktion des Renishaw PH9/10 _______________________________________________________________

Function of the Renishaw PH 9/10

Bemerkung/Remark: ________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________________

Zugänglichkeit bei Umrüstung: ________________________________________________________________

Accessibility at retrofitting

Ist die MEMA gut zugänglich? 

Ο ja/yes

Ο nein/no
Is well accessible to the MEMA?

Werden Podeste, Einhausungen, alte Zähler usw. vom Kunden selbst abgebaut?

Are pedestals, one hitting Sun gene, old point etc. dismantled by the customer themselves?


Ο ja/yes


Ο nein/no

Ist der Standplatz der Steuerungen identisch? 
Ο ja/yes

Ο nein/no
The stand of the controls is identical?

Müssen Kabel erneuert, bzw. verlängert werden? 
Ο ja/yes

Ο nein/no
Cables must be replaced or extended?

Bemerkung/Remark: ________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________________

	Messwege X

Measuring ways X
	

	Messwege Y

Measuring ways Y
	

	Messwege Z

Measuring ways Z
	


Zustand mit Angabe über derzeitige Nutzungshäufigkeit/ Condition with detail on a present use frequency:

 _________________________________________________________________________________________

Welche Teile werden hauptsächlich vermessen/ Which parts are measured mainly:

_________________________________________________________________________________________

Größe der Messplatte/ Size of the measuring: ____________________________________________________

Material der Messplatte/ Material of the measuring plate: ___________________________________________

	Motor X/engine X
	Typ/ Type
	Anschluss/ Connection

	
	
	

	Tacho X/Speedo X
	Typ/ Type
	Anschluss/ Connection

	
	
	

	Endschalter X/ Final switch X
	Typ/ Type
	Anschluss/ Connection

	
	
	

	Lesekopf o. Drehgeber X

Reading head or trick giver X
	
	

	
	
	


	Motor Y/engine Y
	Typ/Type
	Anschluss/Connection

	
	
	

	Tacho Y/Speedo Y
	Typ/Type
	Anschluss/Connection

	
	
	

	Endschalter Y/ Final switch X
	Typ/Type
	Anschluss/Connection

	
	
	

	Lesekopf o. Drehgeber Y

Reading head or trick giver Y
	
	

	
	
	


	Motor Z/engine Z
	Typ/Type
	Anschluss/Connection

	
	
	

	Tacho Z/ Speedo Z
	Typ/Type
	Anschluss/Connection

	
	
	

	Endschalter Z/ Final switch Z
	Typ/Type
	Anschluss/Connection

	
	
	

	Lesekopf o. Drehgeber

Reading head or trick giver Y
	
	

	
	
	


Bemerkung/Remark: ________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________________

Trafo für Zwischenkreis/Transformer for inter-circle: _______________________________________________

	Maßstab X/ Scale X

	

	Typ/Type:


	

	Anschluss/Stecker:

Connection/plug:
	

	Beschreibung/ Description:
	

	Signalform/Signal form (TTL/SINUS)
	


	Maßstab Y/ Scale Y

	

	Typ / Type

	

	Anschluss/Connection:


	

	Beschreibung/ Description:
	

	Signalform/ Signal form (TTL/SINUS)
	


	Maßstab Z/Scale Z


	

	Typ/Type

	

	Anschluss/Connection:


	

	Beschreibung/Description:
	

	Signalform/Signal form (TTL/SINUS)


	


Vorgehensweise bei Referenzpunktfahrt/ Procedure for reference point journey 

_________________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________________

	Referenzpunkt X/ Reference point X


	

	Typ/Type:


	

	Anschluss/Connection:


	


	Referenzpunkt Y/ Reference point X

	

	Typ/Type:


	

	Anschluss/Connection:


	


	Referenzpunkt Z/ Reference point X

	

	Typ/Type:

	

	Anschluss/Connection:

	


Referenzpunkt über Magnet und Lesekopf: 

Ο ja/yes


Ο nein/no
Reference point over magnet and reading head

Referenzpunkt über Refnocke-Lesekopf bzw. Drehgeber:
Ο ja/yes

Ο nein/no
Reference point over Refnocke reading head or trick giver

Referenzpunkte über andere Elektronik: 

Ο ja/yes


Ο nein/no
Reference points about other electronics

Wenn ja, welche Yes if, which one:_____________________________________________________________

Endlagen/ Stop positions: ____________________________________________________________________

Luftgelagert/ air stored ? 


Ο ja/yes


Ο nein/no
Druckluftkontrollschalter/ Compressed air control switch: ___________________________________________

Besonderheiten Luft/ Unusual features air: _______________________________________________________

Auskuppelbarkeit/: _________________________________________________________________________

Tasterverkabelung/ Keyboard wiring
	Leistungstyp/Performance type:
	Anschlussstecker/ Connection plug: 
	Tastsystem/ Feeling system

	
	
	


Aufbau der Verkabelung/ Construction of the wiring
Ο Kabelschlepp
/guideway

Ο Schlauch/Tube

Ο Leitungen/ Lines
Netzversorgungstyp/ Net supply type: __________________________________________________________

Netzversorgung am Ständer/ Net supply at the stand: ______________________________________________

Umsetzbarkeit auf andere Plattenseite/Umsetzbarkeit on another plate side: 

_________________________________________________________________________________________

Können Schaltpläne zu Verfügung gestellt werden? 


Ο ja/yes

Can wiring diagrams be placed next to disposal?


Ο nein/no
Fotos/Photos:

	Gesamt/Complete
	

	Meßsystem/ Measuring system
	

	Motoren/ Engines
	

	Mechanik/ Mechanics
	


Beschreibung der Handhabung der Maschine

Description of the handling of the machine

Ο Bedienung/Operation



Ο Ablauf Inbetriebnahme/ Expiry putting into operation
Können Komponenten aus der alten Steuerung genutzt werden (z.B. Antriebe, Endstörfilter usw.)?

Knowledge being of use for components from the old control (e.g. drives, disturbing filter etc.)?

Ο ja/yes





Ο nein/no
Bemerkung/Remark: ________________________________________________________________________

Soll vorhandener Arbeitsrechner übernommen werden? 

Shall an available work computer be taken?

Ο ja/yes





Ο nein/no
Wenn ja, bitte Angaben über Systemanforderung /Yes, please details on system requirement if 

_________________________________________________________________________________________

EL.Hardware- Ausstattung/ EL.Hardware equipment
Nur Digitalanzeige von/ Only Digital display of

Ο Heidenhain


Ο Gemodek


Ο sonstige/other
Computer


Ο Hewlett Packard____________________________________________________________


Ο PC______________________________________________________________________

Vorhandene Software/ Existing software

Ο (Dos) Delta


Ο Win-Delta


Ο Beta


Ο sonstige/other ___________________________________________

Wird ein mitlaufender Monitor eingesetzt? 

Ο ja/yes

Ο nein/no

Is a co-running monitor used?

Wird einer gewünscht?




Ο ja/yes

Ο nein/no

is one wished?

Muss ein neues Videosplittersystem angeboten werden?
Ο ja/yes

Ο nein/no

Does a new video splinter system have to be offered?


Gibt es alte Schaltpläne und Unterlagen?

Ο ja/yes

Ο nein/no

Are there old wiring diagrams and documents?

Hinweis: Bei CNC 400V 16 A CEE Steckdose

Note: At CNC 400 V 16 A CEE electrical outlet

Bemerkung/Remark: ________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________________

Fragen/ asking

Kunde setzt MEMA/ Customer puts MEMA

Ο regelmäßig ein/regular one

Ο zeitweilig ein/
temporary one


Ο nicht mehr ein/ no more one
Ersatz/A substitute: __________________________________________________________________________

Kein Bedarf mehr, da/ No need more, there_____________________________________________________

Kunde setzt mehrere MEMA ein / Customer uses several MEMA


Ο ja/yes


Ο nein/no

   O Fabrikat MORA/ Brand MORA

   Ο Wettbewerb/ Competition
Kunde setzt Software von anderen Nachrüstungen ein/ Customer uses software of other refittings

Ο ja/yes


Ο nein/no

Kunde hat Interesse an/Customer has interested on

Ο Aufrüstung einer existierenden MEMA/ Arming of one of existing MEMA

Ο Mechanik/ Mechanic


Ο Rechnersystem


Ο Software INCA 3D

Kunde denkt an Neuanschaffung?/ Customer thinks of new purchase?

Ο ja/yes


Ο nein/no


